
YAWELMANI

Sistema vocalico:

(1) i u e:

a o a: o:

L’armonia vocalica
(2) xat-hin ‘mangia’ max-hin ‘procura’

bok'-hin ‘trova’ ko?-hin ‘butta’
xil-hin ‘s’imbroglia’ giy"-hin ‘tocca’
dub-hun ‘condurre per mano’ hud-hun ‘riconoscere’

(3) xat-mi ‘avendo mangiato’
bok"-mi ‘avendo trovato’
xil-mi ‘essendosi imbrogliato’
dub-mu ‘avendo condotto per mano’



(4) xat-nit ‘sara mangiato’
bok"-nit ‘sara trovato’
xil-nit ‘si sara imbrogliato’
dub-nut ‘sara condotto per mano’

L’arrotondamento della vocal prefissale e’ sempre biunivocamente predicibile .  Il criterio di
predicibilita’ non funziona in questo caso.

Due analisi possibili:

(5) a. [+alto] --> [+arrotodato]/  +alto     ____
+arrotondato

b. [+alto] --> [-arrotondato]/ [-arrotondato] ____ o [-alto] _______

.



(6) xat-al ‘potrebbe mangiare’ max-al ‘potrebbe procurare’
dub-al ‘potrebbe condurre per mano’ hud-al ‘potrebbbe riconoscere’
xil-al ‘potrebbe imbrogliarsi’ giy"-al ‘potrebbe toccare’
bok"-ol ‘potrebbe trovare’ k"o?-ol ‘potrebbe buttare’

(7) xat-xa ‘mangiamo (esortativo)’
giy"-xa ‘tocchiamo (esortativo)’
dub-xa ‘conduciamo per mano (esortativo)’
bok"-xo‘troviamo (esortativo)’

(8) xat-taw ‘mangiando’
giy"-taw ‘toccando’
dub-taw ‘conducendo per mano’
bok"-tow ‘trovando’

(9) [-consonantico] --> [+arrotondato]/ [α alto]     _______
   α alto



(10) k'o?-sit-hin ‘buttare a’
max-sit-hin ‘procurare per’
xip"wiy-sit-hin ‘massagiare per’
tul-sut-hun ‘bruciare per’
bok'-ko ’trovalo!'
bok'-sit-ka ’trovalo per lui'

La regola in (9) si applica iterativamente



L’abbreviamento vocalico

(11) Nonfuturo Imperativo Dubitativo Futuro Glossa
s5ap-hin s5ap-k"a s5a:p-al sa:p-en ‘bruciare’
dos-hin dos-k"o do:s-ol do:s- en ‘riportare’
lan-hin lan-k"a la:n-al la:n-en ‘sentire’
mek"-hin mek" - k"a me:k-al me:k-en ‘inghottire’
won-hin won-k"o wo:n-ol wo:n-en ‘nascondere‘

(12) [-consonantico] --> [+lungo]/ ___ CV

Che cosa si puo’ dire riguardo a [xat-al], [dub-al] etc.

(13) [-consonantico] --> [-lungo]/ ___ CC



Epentesi vocalica

(14) pa?t5-al ‘potrebbe lottare’ pa?it5-hin ‘lotta’
?ilk-al ‘potrebbe cantare’ ?ilik-hin ‘canta’
logw-ol ‘potrebbe polverizzare’ logiw-hin ‘polverizza’
?ugn-al ‘potrebbe bere’ ?ugun-hun ‘beve’
?ayy-al ‘potrebbe traghettare’ ?ayiy-hin ‘traghetta’
lihm-al ‘potrebbe correre’ lihim-hin ‘corre’
t"oyx-ol ‘potrebbe medicare’ t"oyix-hin ‘medica’
luk"l-al ‘potrebbe seppelire’ luk"ul-hun ‘seppelisce’

(15) pa?t5-en ‘lottera’’ pa?it5-mi ‘avendo lottato’
lihm-en ‘correra’’ lihim-mi ‘avendo corso’
logw-en ‘polverizzera’ logiw-mi ‘avendo plverizzato’



(16) i -->  Ø  / VC__CV

(17) Ø  -->  i / C __ CC

(18) CVCiC- ,  *CCuC-, *CCaC-, *CCoC-.

(19) Non ci sono nessi CCC in Yawelmani

Motivazione indipendente per (17):

(21) xat- ‘eat’ xatxat- ‘mangiare ripetutamente’
koy-  ‘buttare’ koykoy- ‘buttare ripetutamente’

(22) xatxat-al ‘potrebbe mangiare ripetutamente’’
koykoy-al ‘potrebbe buttare ripetutamente’

but

(23) xatixt-iwis ‘mangiare ripetutamente-reflessivo’
koyiky-iwis ‘buttare ripetutamente’-riflessivo’

(32) V  -->  Ø   /  C __ C - iwis
  [radice]

(24) xatxat-   -->(32)--> xatxt- -->(17)-->     xatixt-



(25) sonl-ol ‘potrebbe mettere sulla schiena’
so:nil-mi ‘avendolo messo sulla schiena’

?aml-al ‘potrebbe aiutare’
?a:mil-hin ‘aiuta’

moyn-ol ‘potrebbe diventare stanco’
mo:yin-mi ‘essendo diventato stanco’

s5alk" al ‘potrebbe svegliarsi’
s5a:lik"-hin ‘si sveglia’

Si devono postulare le forme sottostanti /so:nl/, /?a:ml/, /mo:yn/, /sa:lk/.



Interazioni fra le regole precedenti
A B

(26) c"o:m-al potrebbe distruggere’ do:s-ol ‘potrebbe riportare’
c"om-hun ‘distrugge’ dos-hin ‘riporta’

s5o:g-al ‘potrebbe stappare’ wo:n-ol ‘potrebbe nascondere’
s5og-hun ‘stappa’ won-hin ‘nasconde’

wo?y-al ‘potrebbe addormentarsi’ sonl-ol     ‘potrebbe mettere sulla schiena’
wo:?uy-hun  ‘si addormenta’ so:nil -hin  ‘mette sulla schena’

doll-al ‘potrebbe arrampicarsi hotn-ol ‘potrebbe profumarsi
do:lul-hun ‘si arrampica’ ho:tin-hin ‘si profuma’

(36) [-consonantico, +lungo] ---> [-alto]


